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РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

 

от 28 април 2004 година 

 

относно специфични ветеринарномедицински условия при внос на някои животни 

от Сейнт Пиер и Микелон и изменящо Решение 79/542/ЕИО на Съвета 

 

(нотифицирано под № C(2004) 1548) 

 

(текст от значение за ЕИП) 

 

(2004/410/EО) 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

 

като взе предвид Директива 72/462/ЕИО на Съвета от 12 декември 1972 г. относно 

проблеми, свързани със здравето и ветеринарната инспекция при внос на животни от 

рода на едрия рогат добитък и свине и на прясно месо от трети страни
1
, и по- специално 

член 3, параграф 1 от нея, 

 

като взе предвид Директива 92/65/ЕИО на Съвета от 13 юли 1992 г. относно 

ветеринарномедицинските изисквания, ръководещи търговията в рамките на 

Общността и вносът в Общността на животни, сперма, яйцеклетки и ембриони, които 

не са предмет ветеринарномедицинските изисквания, формулирани в специфичните 

правила на Общността, определени в приложение А, раздел І на Директива 90/425/ЕИО
2
 

и по- специално член 17, параграф 3, член 18, параграф 1 и член 19 от нея, 

 

като има предвид, че: 

 

(1) Директива 92/65/ЕИО на Съвета определя, че вносът на копитни животни от 

видове, различни от тези, засегнати в Директива 64/432/ЕИО
3
, 90/426/ЕИО

4
 и 

91/68/ЕИО
5
 се разрешава единствено на онези трети страни, които са включени в 

списък, изготвен в съответствие с член 17 от нея. 

 

(2) Решение 79/542/ЕИО на Съвета
6
 относно съставянето на списък на трети страни, от 

които държавите- членки разрешават вноса на някои живи животни, определя условията 

                                                           
1
 ОВ L 302, 31.12.1972 г., стр. 28. Директива, последно изменена с Регламент ЕО № 807/2003 (ОВ L 122, 

16.5.2003 г., стр.36). 
2
 ОВ L 268, 14.9.1992 г., стр. 52. Директива последно изменена с Регламент ЕО № 1398/2003 на 

Комисията. (ОВ L 198, 6.8.2003 г., стр. 3). 
3
 ОВ L 121, 29.7.1964 г., стр. 1977/64. Директива, последно изменена с Регламент ЕО № 21/2004 (ОВ L 5, 

9.1.2004 г., стр. 8). 
4
 ОВ L 224, 18.8.1990 г., стр. 42. Директива, последно изменена с Регламент ЕО № 806/2003 (ОВ L 122, 

16.5.2003 г., стр. 1). 
5
 ОВ L 46, 19.2.1991 г., стр. 19. Директива, последно изменена с Регламент ЕО № 806/2003 (ОВ L 122, 

16.5.2003 г., стр. 1). 
6
 ОВ L 146, 14.6.1979 г., стр. 15. Решение, последно изменено с Решение 2004/372/ЕО на Комисията (ОВ 

L 118, 23.4.2004 г., стр. 45). 
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за опазване на общественото здраве и здравето на животните и условията за издаване на 

ветеринарномедицински сертификат за внос на тези животни, и предвижда период по- 

дълъг от шест месеца за пребиваване в страната, в която се извършва износа. 

 

(3) Както следва от ветеринарната инспекция на Комисията в Сейнт Пиер и Микелон, 

официалните ветеринарни власти упражняват задоволителен ветеринарномедицински 

контрол и по- специално, наличието на карантинна станция позволява безопасен внос 

на някои животни в Сейнт Пиер и Микелон . 

 

 

(4) Оборудването на карантинната станция в Сейнт Пиер и Микелон позволява престоя 

на някои видове копитни животни, различни от видовете изброени в Директиви 

64/432/ЕИО, 90/426/ЕИО и 91/68/ЕИО. 

 

(5) По тази причина е подходящо да се изготви списък на видове животни и да се 

определят условията за опазване на общественото здраве и здравето на животните и 

условията за издаване на ветеринарен сертификат за внос на живи животни, в 

съответствие със ветеринарномедицинската ситуация в Сейнт Пиер и Микелон . 

 

(6) Следователно Решение 79/542/ЕИО следва да се измени, за да се определят 

необходимите условия и да се позволи вноса на животни от видовете, изброени в 

Директива 72/462/ЕИО и 92/65/ЕИО, и по- специално на камили (camelidae) от Сейнт 

Пиер и Микелон . 

 

(7) На 1 май 2004 г. предстои 10- те държави кандидатки да станат пълноправни 

членки на Европейската общност и към тях ще бъдат приложими разпоредбите на 

Общността. След присъединяването си тези страни ще станат част от вътрешния пазар и 

тогава те ще отпаднат от списъка на третите страни, определен с Решение 79/542/ЕИО. 

 

(8) Ограниченията за България относно вноса в Общността на живи животни от рода 

на едрия и дребния рогат добитък и кози във връзка с болестта син език, са вдигнати с 

Решение 2003/845/ЕО
7
 на Комисията. 

 

(9) Списъкът на трети страни и региони, определен с решение 79/542/ЕИО следва 

съответно да се измени. 

 

 

(10) Предвидените в настоящото решение мерките са в съответствие със становището на 

Постоянния комитет по хранителната верига и здравето на животните. 

 

 

РЕШИ: 

 

Член 1 

Приложение І на Решение 79/542/ЕИО се изменя, както следва: 

 

1. Списъкът на трети страни в част 1 се заменя със списъка в приложение І към 

                                                           
7
 ОВ L 321, 6.12.2003, стр. 61. 
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настоящото решение. 

 

2. Част 2 се изменя, както следва: 

 

а) в края на списъка с „Образци” се добавя следното: 

 

„САМ: Образец на специална атестация за животни, внесени от Сейнт Пиер и 

Микелон, съгласно условията, предвидени в част 4 на приложение І.” 

 

б) „Образецът RUM” се заменя с образеца в приложение ІІ към настоящото решение. 

 

в) Образецът на специална атестация в приложение ІІІ към настоящото решение се 

добавя след образец „SUI”  

 

3. Текстът на приложение ІV към настоящото решение се добавя като част 4. 

 

 

Член 2 

 

Настоящото решение се прилага от 1 май 2004 г. 

 

Член 3 

 

Адресати на настоящото решение са държавите- членки. 

 

 

Съставено в Брюксел на 28 април 2004 година. 

 

 

За Комисията 

David BYRNE 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ І 

 

Живи животни 

 

Част 1 

Списък на трети страни или части от тях
8
 

 

Държава Териториален 

код 

Описание на 

територията 

Ветеринарен 

сертификат 

Специфичн

и условия 

Образец 

(Образци) 

SG 

1 2 3 4 5 6 

BG – България BG- 0 Цялата страна –  VI 

BG- 1 Варна, Добрич, 

Силистра, 

Шумен, 

Търговище, 

Разград, Русе, 

Велико Търново, 

Габрово, 

Плевен, Ловеч, 

Пловдив, 

Смолян, 

Пазарджик, 

Софийска 

област, 

Столична област 

София, Перник, 

Кюстендил, 

Благоевград, 

Сливен, Стара 

Загора, Враца, 

Монтана и 

Видин 

BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

X, OVI- Y 

A 

CA – Канада CA- 0 Цялата страна POR- X  IV б 

                                                           
8
 Без да се нарушават специфични изисквания за издаване на сертификат, предвидени в съответното 

споразумение на Общността с трети страни. 
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Държава Териториален 

код 

Описание на 

територията 

Ветеринарен 

сертификат 

Специфичн

и условия 

Образец 

(Образци) 

SG 

1 2 3 4 5 6 

CA- 1 Цялата страна, с 

изключение на 

района Okanagan 

Valley на 

Британска 

Колумбия 

описан както 

следва: 

-  С географски 

координати от 

границата 

между Канада и 

САЩ 120º 15 

дължина, 49º 

ширина, 

-  Северно от 

119º 35 

дължина, 50º30 

ширина, 

- Североизточно 

от точка 119º 

дължина, 50º 45 

ширина, 

-  Южно от 

точка на 

границата 

между Канада и 

САЩ 118º 15 

дължина, 49º 

ширина 

BOV- X, 

OVI- X, 

OVI- Y 

A IX 

CH – 

Швейцария 

CH- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

OVI- X, 

OVI- Y, 

RUM 

  

POR- X, 

POR- Y, 

SUI 

B 
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Държава Териториален 

код 

Описание на 

територията 

Ветеринарен 

сертификат 

Специфичн

и условия 

Образец 

(Образци) 

SG 

1 2 3 4 5 6 

CL – Чили CL- 0 Цялата страна OVI- X, 

RUM 

  

POR- X, 

SUI 

B  

CY – Кипър
9
 CY-  Цялата страна POR- X, 

POR- Y 

B  

CZ – Чехия

 CZ- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

X, OVI- Y, 

POR- X, 

POR- Y 

 IVa 

V 

EE – Естония
9
 EE- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

Y 

  

GL – 

Гренландия 

GL- 0 Цялата страна OVI- X, 

RUM 

 V 

HR – Хърватска HR- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

X, OVI- Y 

  

HU – Унгария
9
 HU- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

X, OVI- Y 

 V 

POR- X, 

POR- Y 

B 

IS – Исландия IS- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

X, OVI- Y 

 I 

POR- X, 

POR- Y 

B 

                                                           
9
 Прилага се само докато тази държава кандидатка стане държава- членка на Общността. 


 Прилага се само докато тази държава кандидатка стане държава- членка на Общността. 
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Държава Териториален 

код 

Описание на 

територията 

Ветеринарен 

сертификат 

Специфичн

и условия 

Образец 

(Образци) 

SG 

1 2 3 4 5 6 

LT – Литва
9
 LT- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

OVI- Y, 

RUM  

  

LV – Латвия
9
 LV- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

OVI- Y, 

RUM 

  

MT – Малта
9
 MT- 0 Цялата страна RUM, OVI- 

X, OVI- Y 

  

NZ – Нова 

Зеландия 

NZ- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, POR- 

X, POR- Y, 

OVI- X, 

OVI- Y 

 I 

PL – Полша
9
 PL- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

X, OVI- Y 

  

PM Сейнт Пиер 

и Микелон  

PM- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

X, OVI- Y, 

CAM 

  

RO – Румъния RO- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

X, OVI- Y 

 V 

SI – Словения
9
 SI- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

Y 

  

SK – Словакия
9
 SK- 0 Цялата страна BOV- X, 

BOV- Y, 

RUM, OVI- 

X, OVI- Y 

 V 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ 

„Образец RUM 

1. Изпращач (пълно име и адрес) 

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

за животни, които не са домашни 
10

 и са различни от 

свине (Suidae), предназначени за Европейската общност 

№
11

  ОРИГИНАЛ 

3. Произход на животните
12

 

3.1. Страна:  ...................................................  

3.2. Териториален код:  ................................  2. Получател (пълно име адрес) 

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

4. Компетентен орган 

4.1. Министерство: .......................................  

4.2. Служба: ...................................................  

 .................................................................  ...........................................................................  

4.3. Местно/Регионално ниво:  ....................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

5. Планирано местоназначение на 

животните 

5.1. Държава- членка на ЕО: ........................  

5.2. Наименование, адрес и 

регистрационен номер на 

стопанството:  ........................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

6. Предприятие, където животните се товарят за износ  

(наименование и адрес на стопанството) 

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

                                                           
10

 Живи животни от таксономична група хоботни (Proboscidea) и чифтокопитни(Artiodactyla) (с 

изключение на свине (Suidae), Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis, Ovis aries и Capra hircus). 

След внасянето им, животните незабавно се отвеждат до стопанството по местоназначение, където остават 

за минимален период от 30 дни преди по- нататъшното им придвижване извън стопанството, с изключение 

на случаите на изпращане до кланица. 
11

 Издадени от компетентните органи. 
12

 Страна и териториален код, съгласно част 1 на приложение І към Решение 79/542/ЕИО 

(последно изменено) 
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7. Транспортни средства и 

идентификация на пратката
13

 

7.1. (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
14

 

7.2. Регистрационен номер(номера), 

име на кораба или номер на 

полета: 

 .................................................................  

 .................................................................  

7.3.  Подробности за 

идентификацията на пратката
15

: 

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

 .................................................................  

8. Идентификация на животните и тестове 

8.1. Животински вид: ................................... (един животински вид) ...................................  

8.2. Индивидуално идентификация на животните, включени в тази пратка
16

 

 

 Официални 

идентификационни номера
7
 

Възраст и 

пол
17

 

Тестове
5, 18

  

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

                                                           
13

 Регистрационният номер (номера) на жп вагона или камиона и наименованието на кораба се 

дават, ако е необходимо. Ако е известен, се дава и номерът на полета на самолета. При случаите 

на транспортиране в контейнери или отделения за добитък, общият брой, техните 

регистрационни номера и номерата на печатите, ако има такива, се посочват, съгласно т.7.3. 
14

 Запазва се, когато е необходимо. 
15

 Попълва се, ако е необходимо. 
16

 Животните трябва да имат: 

а) индивидуален номер, който позволява проследяването на стопанството на произход. Определя 

се системата за маркировка ( например, етикет, татуировка, белег, чип, транспондер), както и 

коя анатомична част на животното е използвана, 

б) етикет на ухото, който да включва кода по ISO на страната-  износител. 
17

 Възраст (месеци). Пол (М- мъжки, Ж- женски, К- кастриран) 
18

 Тестове, провеждани върху животното през30- дневния период преди изпращането му за 

износ. При необходимост се използват кодовете, съгласно Част 3.В на настоящото приложение І, 

удостоверяващи заболяванията, които са изследвани, в съответствие с протоколите в настоящата 

Част 3 В, или използване на тестове за заболявания, изисквани от държавата- членка по 

местоназначение. 
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8.3. Общ брой на животните (цифром и словом): 

9. Атестация за общественото здраве 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че животните, описани в 

настоящия сертификат: 

9.1. произхождат от стопанства, на които не са били наложени никакви забрани на здравна основа 

през последните 42 дни за случаи на бруцелоза и туберкулоза, през последните 30 дни за случаи 

на антракс, през последните шест месеца за случаи на бяс и не са били в контакт с животни от 

стопанствата, които не са отговаряли на тези условия; 

9.2. не са получавали: 

– никакви стилбенови или тиреостатични вещества, 

–естрогени, андрогени, гестагени или β- агонисти, за други цели освен за терапевтично или 

зоотехнично лечение (както е предвидено в Директива 96/22/ЕО на Съвета). 

10. Атестация за здравето на животните 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, с настоящото удостоверявам, че 

животните, описани по-долу, отговарят на следните изисквания: 

10.1. произхождат от територия с код: .....................................................(3) която към датата на 

издаване на настоящия сертификат: 

a) в продължение на 24 месеца няма регистрирано заболяване от шап, в продължение на 12 

месеца – на чума по говедата, син език, треска от долината на Рифт), заразна 

плевропневмония по говедата, заразен нодуларен дерматит (Лъмпи скин дизийз), чума по 

дребните преживни, шарка по овцете и козите, заразна плевропневмония по козите и 

епизоотично хеморагично заболяване, и в продължение на 6 месеца на везикулозен  

стоматит, и 

б) където през последните 12 месеца не е извършвано ваксиниране срещу тези заболявания и 

където не е разрешен внос на двукопитни, ваксинирани срещу тези заболявания; 

 

10.2. те се намират: 

 

или в териториите, описани в точка 10.1, от момента на тяхното раждане, или най-малко шест 

месеца преди изпращането им към Европейската общност и не са били в контакт с двукопитни 

животни, внесени на тази територия преди по- малко от шест месеца; 

 

или в страната, от която са изпратени за най-малко 60 дни от влизането им, ако са животни от 

съответните видове, изброени в приложение ІV, част 4 на Решение 79/542/ЕИО и са внесени 

директно, съгласно условията,определени за всеки вид в приложение ІV, част 4 на Решение 

79/542/ЕИО от трета страна в рамките на период, по- малък от шест месеца, преди да 
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бъдат натоварени за изпращане към Европейската общност и във всички случаи те са били 

отделени от други животни, които нямат същия здравен статус, след като са били изведени 

от страната- износител и преди да са били изпратени в ЕС 
19

. 

 

10.3. животните, описани в точка 6 са пребивавали в стопанството/предприятието
5
 от момента на 

раждането си или поне за 40 дни преди изпращането им:  

a) в и около която в радиус от 150 км. не е имало случай/огнище на син език и епизоотично 

хеморагично заболяване през последните 100 дни, и 

б) в и около която в радиус от 20 км. не е имало случай/огнище на другите заболявания, 

упоменати в точка 10.1, през последните 40 дни; 

 

10.4. не са животни, предназначени за убиване, съгласно национална програма за унищожаване на 

болестите, нито са били ваксинирани срещу болестите, упоменати в т.10.1, и те 

 
5, 20

или [се доставят от стадо, което официално е признато, че няма наличие на туберкулоза, и] 

 
5, 21

или [са преминали туберкулинов интрадермален тест през последните 30 дни с отрицателен 

резултат, и] 

  

не са ваксинирани против бруцелоза и те: 

 
5, 11

 или [се доставят от стадо, за което официално е признато, че няма наличие на бруцелоза;] 

 
5, 12

 или [са преминали серум аглутинационен тест, показал съдържание на бруцела по- ниска от 

30 международни единици (IU) на аглутинация на мили литър, през последните 30 дни;]  

 
5
 или [са кастрирани мъжки, независимо на каква възраст;] 

 

10.5. доколкото ми е известно и съгласно писмената декларация от собственика, животните: 

 

a) не идват от стопанство/предприятие
5
 и не са били в контакт с животни от стопанство, в което 

са били клинично открити следните заболявания: 

 

(i). заразна агалаксия по овцете и козите (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, 

Mycoplasma mycoides var.mycoides “large colony”) през последните шест месеца; 

 

(ii) паратуберкулоза или случаен лимфаденит през последните 12 месеца 

                                                           
19

 В случаите, когато здравният сертификат задължително се придружава от официален 

документ за карантинните и тестови условия в приложение І, част 1 на Решение 79/542/ЕИО 

(образец “САМ”). 
20

 Официално признатите за незаразени с туберкулоза/бруцелоза региони или стада, обявени за 

еквивалентни с условията, залегнали в приложение А към Директива 64/432/ЕИО на Съвета и 

описани в колона 6 в част 1 на приложение 1 към Решение 79/542/ЕИО на Съвета (последно 

изменено), с вписване “VII” по отношение на туберкулозата, с вписване “VIII” по отношение на 

бруцелозата. 
21

 Тестове, извършени в съответствие с протоколите, засягащи заболяванията, и описани в част 

3.В на настоящото приложение І. Въпреки това, за положителен се приема туберкулин- тестът, в 

резултат на който се наблюдава увеличение в дебелината на кожната гънка с повече от 2 мм, или 

клинични признаци, като оток, отделяне на секрет, некроза, болка и/или възпаление. 
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(iii) аденоматоза на белите дробове през последните 3 години, и 

 

(iv) Maedi Visna или вирусен артрит/енцефалит 

 
5
 или [през последните три години,] 

 
5
 или [през последните 12 месеца всички заразени животни са били унищожени, а останалите 

животни, чиито тестове са дали негативен резултат впоследствие, са държани отделно най-

малко шест месеца] 

 

б) са включени в официална система за обявяване на тези заболявания, и  

 

в) не са наблюдавани клинични или други данни за наличие на туберкулоза и бруцелоза през 

последните три години преди износа;  

 

10.6. те се изпращат от стопанството, описано в точка 6, директно към Европейската общност и до 

изпращането им към Европейската общност: 

 

a) не са влизали в контакт с други двукопитни животни, които не отговарят най-малко на 

същите здравни изисквания, които са описани в настоящия сертификат, и 

 

б) не са били на място, където или което в радиус от 20 км. през последните 30 дни е имало 

случай/огнище на някое от заболяванията, упоменати в точка 10.1; 

 

10.7. всички транспортни средства или контейнери, в които животните са натоварени са били 

предварително почистени и дезинфекцирани с официално одобрен дезинфектант; 

 

10.8. те са изследвани от официален ветеринарен лекар в рамките на 24 часа след товаренето и не са 

показали клинични признаци на заболяване; 

 

10.9. те са били натоварени за изпращане към Европейската общност  ............................... 
22

 в 

транспортните средства, описани в точка 7 по- горе, които са почистени и дезинфекцирани 

преди товаренето с официално одобрен дезинфектант и които са конструирани така, че да не 

позволяват изтичането или изпадането по време на транспортирането на изпражнения, урина, 

отпадъци или фураж.  

 

11. Атестация за транспортирането на животните 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, с настоящото удостоверявам, че описаните 

по- горе животните са третирани преди и по време на товаренето в съответствие с разпоредбите 

на Директива 91/628/ЕИО на Съвета, и по- специално по отношение на поенето и храненето, и 

са годни за предстоящото транспортиране. 

 

                                                           
22

 Дата на товарене. Вносът на тези животни не се позволява, когато животните са натоварени 

или преди датата, определена за износ за Европейската общност от териториите, споменати в 

(3), или по време на период, когато Европейската общност е прилагала ограничителни мерки 

спрямо вноса на тези животни от тази територия. 
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5, 23
12. Специфични изисквания 

 

12.1. Съгласно официалната информация, в стопанството/предприятието
5
 на произхода не 

са били отчетени клинични или патологични данни за заразен ринотрахеит- пустулозен 

вулвовагинит по говедата (IBR), съгласно точка 6, за последните 12 месеца. 

 

12.2. животните, съгласно точка 8: 

 

a) са били изолирани в помещение, предоставено от компетентния орган за най-малко 30 

дни, непосредствено преди изпращането за износ, и 

 

б) са били подложени на серологичен тест за IBR със серум, взет най-малко 21 дни след 

изолирането им, с негативни резултати, и всички животни в изолация също са дали 

негативни резултати на тези тестове, и 

 

в) не са били ваксинирани срещу IBR; 

 
5
 [12.3.  ................................................... допълнителни изисквания и/или тестове) ....  

 ...............................................................................................................................  

 ................................................... ] ] 

 

Официален печат и подпис 

 

Издаден ............................................... на ....................................................................................  

   

 

 ....................................................................................  

(подпис на официалния ветеринарен лекар) 

(Печат) 

 

 ....................................................................................  

(наименование с главни букви, квалификация и титла) 

 

 

                                                           
23

 Когато се изисква от държава- членка на ЕО по местоназначение.” 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

 

 

“Специфична атестация за здравето на животните, които са били под 

карантина в Сейнт Пиер и Микелон преди износа им за Европейската 

общност 

 

САМ 

1.  Aтестация относно условията на карантината 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, с настоящото 

удостоверявам, че животните
24

 описани във ветеринарномедицинския 

сертификат на животните
25

, номер.......…, издаден на ...................са с 

произход от ..........................(дата на влизане
26

) в карантинния пункт на 

Сейнт Пиер и Микелон, при условията, определени в приложение ІV, 

част 4 на Решение 79/542/ЕИО за период от: ............дни, преди да бъдат 

пуснати за износ за ЕО и по време на този период те са били подложени 

на следните тестове:
27

, извършени в одобрени лаборатории на 

територията на Европейската общност, с отрицателен резултат
28

: 

1.2. БРУЦЕЛОЗА 

a) B. abortus: SAT и RBT в рамките на два дни след 

пристигането и след най-малко 42 дни 

б) B. ovis: CFT в рамките на два дни след пристигането и след 

най-малко 42 дни 

в) B. melitensis: SAT и RBT в рамките на два дни след 

пристигането и след най-малко 42 дни 

1.3. СИН ЕЗИК и ЕПИЗООТИЧНО ХЕМОРАГИЧНО ЗАБОЛЯВАНЕ 

или  

два теста, като се използва сравнението между тестовете за син 

език и Елайза в рамките на два дни след пристигането и след най-

малко 21 дни
29

 

или 

са били под карантина за повече от 100 дни и по време на този 

период в карантинния пункт няма наличие на болестта син език 

(Culicoides) и няма признаци за забелязано клинично заболяване
 6

. 

1.4. ТУБЕРКУЛОЗА 

два туберкулинови интрадермални теста, в съответствие с 

приложение Б към Директива 64/432/ЕО, като се използва 

говежди или птичи туберкулин, направени в рамките на два дни 

след пристигането и след най-малко 42 дни от първия тест. 

                                                           
24

 Живи животни от семейство Camelidae. 
25

 Ветеринарномедицински сертификат за животни, които не са домашни животни и са различни 

от свине (Suidae), изпращани в Европейската общност (образец “RUM”), както е определен в 

приложение І, част 2 на Решение 79/542/ЕИО на Съвета. 
26

 Дата, на която последното животно от групата е поставено в карантинното отделение. 
27

 Тестове, проведени в съответствие с методите, описани в точка 1.1. на глава 2, част 4 на 

приложение І към Решение 79/542/ЕИО на Съвета. 
28

 Резултати от извършените тестове се прилагат към оригинала на настоящата здравна 

атестация. 
29

 Ненужното се зачерква. 
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1.5. ШАП: тест Елайза за откриване на антитела и серо- 

неутрализиращ тест в рамките на два дни след пристигането и 

след най-малко 42 дни 

1.6. ЧУМА ПО ГОВЕДАТА: сравнителен тест Елайза в рамките на два 

дни след пристигането и след най-малко 42 дни 

1.7. ВЕЗИКУЛОЗЕН  СТОМАТИТ: тест Елайза или серо- 

неутрализиращ тест в рамките на два дни след пристигането и 

след най-малко 42 дни 

1.8. ТРЕСКА ОТ ДОЛИНАТА НА РИФТ: тест Елайза или серо- 

неутрализиращ тест в рамките на два дни след пристигането и 

след най-малко 42 дни 

1.9. Заразен нодуларен дерматит: тест Елайза или серо- неутрализиращ 

тест в рамките на два дни след пристигането и след най-малко 42 

дни 

1.10. КРИМСКА- КОНГО ХЕМОРАГИЧНА ТРЕСКА: Елайза или серо- 

неутрализиращ тест в рамките на два дни след пристигането и 

след най-малко 42 дни 

1.11. СУРА (Тrypanosoma evansi): кръвна проба за изследване под 

микроскоп в рамките на два дни след пристигането и след най-

малко 42 дни 

1.12. ЗЛОКАЧЕСТВЕНА КАТАРАЛНА ТРЕСКА: тест за реакция на 

имунофлуоресценция в рамките на два дни след пристигането и 

след най-малко 42 дни 

2. Допълнителни гаранции 

2.1. ЛЕВКОЗА ПО ГОВЕДАТА: AGID-  тест или тест Елайза в 

рамките на два дни след пристигането и след най-малко 42 дни 

(Когато се изисква от държавите- членки на ЕО по 

местоназначение)
6
 

3. МАНИПУЛАЦИИ 

Те са били подложени на: 

3.1. вътрешно и външно обезпаразитяване по време на карантинния 

период 

3.2. или 

– лечение със стрептомицин – 25 mg/kg
6
 

– или антибиотично лечение срещу Leptospira spp. (определя се:  ..  mg/kg.............................)
6
 

3.3. ваксиниране срещу бяс (ако се изисква) на 

.................(ден/месец/година), използвана ваксина .........................  

(вид, производител и партида) резултат от теста 

.................................................
6
 

 

Официален печат и подпис 

 

Издаден ............................................... на ....................................................................................  

   

 

 ....................................................................................  

(подпис на официалния ветеринарен 
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лекар) 

(Печат) 

 

 ....................................................................................  

(наименование с печатни букви, 

квалификация и титла) 

 

 

Упътване

: 

                                                           

 Процедурите по тестването и вземането на проби трябва да бъде съчетано възможно най- 

добре, с оглед минимизиране на времевите интервали, за да се избегне прекомерното задържане 

и манипулиране на животните. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІV 

Част 4 

 

Таксономична група 

ПОСЛЕДОВАТЕЛНОСТ СЕМЕЙСТВО РОДОВЕ И ВИДОВЕ 

Чифтокопитни 

(Artiodactila) 

Камили (Camelidae) Camelus ssp., Lama ssp., 

Vicugna ssp. 

 

Животински видове 

Условия за здравето на животните 

 

Внос и карантинни условия за животни, внасяни в Сейнт Пиер и Микелон за 

период, по- малък от шест месеца преди износа им за Европейската общност 

 

Глава 1 

Престой и карантина 

 

1. Животните, внасяни в Сейнт Пиер и Микелон, трябва да престоят в 

официален карантинен пункт за минимален период от 60 дни, предхождащ 

износа им за Европейската общност. Този период може да бъде удължен поради 

изисквания за провеждане на тестове на определени видове. В допълнение, 

животните трябва да отговарят на следните изисквания: 

 

а) в карантинния пункт могат да влизат отделни партиди. Въпреки това, при 

всяко влизане в карантинния пункт всички животни от един и същи вид се 

разглеждат като отделна група и към тях се отнасят като към такава. 

Карантинният период за цялата група започва да тече в момента, когато и 

последното животно е влязло в пункта. 

 

б) в карантинния пункт всяка специфична група животни се държи в 

изолация, без никакъв директен или индиректен контакт с други животни, 

включително тези от други партиди, които може да се намират там. Всяка 

партида се държи в одобрения карантинен пункт и се пази от насекоми, 

които са разпространители на зарази. 

 

в) ако по време на карантината не е поддържана изолация на дадена група 

животни и е имало контакт с други животни, карантината се счита за 

недействителна и невалидна и групата започва нов карантинен период за 

същия период, както първоначално е предвидено при влизането в 

карантинния пункт. 

 

г) животни за износ за Европейската общност, които преминават през 

карантинния пункт, се натоварват и изпращат директно в Европейската 

общност: 

 

(i) без да влизат в контакт с други животни, които не отговарят на 
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ветеринарномедицинските условия, установени за вноса на 

съответните категории животни в Европейската общност; 

 

(ii) разделени в пратки по начин, които да не позволява контакт с 

животни, които не са годни за внос в рамките на Общността. 

 

 

(iii)  в транспортни превозни средства или контейнери, които първо са 

били почистени и дезинфектирани с дезинфектант, който е 

официално признат в Сейнт Пиер и Микелон като ефективен 

препарат при контрол на заболяванията, упоменати в глава ІІ по-долу 

и които са конструирани така, че да не позволява изтичането или 

изпадането по време на транспортирането на изпражнения, урина, 

отпадъци или фураж. 

 

2. Помещенията, в които преминава карантината, трябва да отговарят най-

малко на минималните стандарти, определени в приложение Б към 

Директива 91/496/ЕИО, и на следните условия: 

 

а) те са наблюдавани от официален ветеринарен лекар. 

 

б) намират се в центъра на област с диаметър 20 км, в която не е регистриран 

случай на шап най-малко 30 дни преди тяхното използване като карантинен 

пункт, съгласно официалните заключения. 

 

в) преди да бъдат използвани като карантинен пункт, те се почистват и 

дезинфекцират с дезинфектант, официално одобрен в Сейнт Пиер и Микелон 

като ефективен препарат при контрол на заболяванията, упоменати в глава ІІ. 

 

г) те функционират, като се взима предвид техния капацитет: 

 

(i) съоръжение, предназначено изключително за тази цел, включително 

задоволителен подслон с подходящ стандарт за животните; 

 

(ii) подходящи съоръжения, които: 

 

- са удобни за пълно почистване и дезинфекциране, 

 

- включват съоръжения за безопасно товарене и разтоварване, 

 

- отговорят на всички изисквания относно поенето и храненето на 

животните,  

- позволяват лесно да се извършват всички необходими ветеринарни 

манипулации; 

 

(iii) подходящи съоръжения за инспекция и изолация; 

 

(iv) подходящо оборудване за почистване и дезинфекциране на стаите и 
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транспортните превозни средства; 

 

(v) подходящ склад за фураж, отпадъци и тор; 

 

(vi) подходяща система за събиране на отпадъчните води; 

 

(vii) кабинет на официалния ветеринарен лекар; 

 

д) имат достатъчно ветеринарни лекари, за да могат да поемат всички 

задължения; 

 

е) приемат само животни, които са индивидуално идентифицирани така, че 

да се гарантира проследяване на произхода им. За тази цел, когато животните 

са приети, собственикът или лицето, отговорно за карантинния пункт, 

осигурява животните да са правилно идентифицирани и придружени от 

здравни документи или сертификати за вида и категориите, в които са 

включени. Освен това, тези лица следва да се записват в регистър или в база 

данни, в който се съхраняват най-малко три години името на собственика, 

мястото на произход, датата на влизане и излизане, номера и 

идентификацията на животните и тяхното местоназначение, 

 

ж) компетентният орган определя процедурата за официално наблюдение на 

карантинния пункт и осигурява провеждането на това наблюдение; то 

включва провеждането на редовни инспекции, за да се гарантира, че 

изискванията за одобрение продължават да се изпълняват. В случай на 

неуспех или забавяне, одобрението може да бъде възстановено, само когато 

компетентният орган установи, че условията на карантината са в пълно 

съответствие с разпоредбите, упоменати по- горе.  

 

 

Глава 2 

Ветеринарномедицински тестове 

 

1. Общи изисквания 

 

Животните трябва да се подлагат на следните тестове, които се извършват чрез 

кръвна проба, ако не е предвидено друго, не по- рано от 21 дни от началото на 

периода на изолация. Лабораторните тестове трябва да се правят в одобрена 

лаборатория в Европейската общност и всички лабораторни тестове и 

резултатите от тях- ваксиниране и манипулации, трябва да се прилагат към 

ветеринарномедицинския сертификат. С цел животните да бъдат подлагани на 

минимален брой интервенции, пробите, тестовете и ваксинирането се групират, 

доколкото това е възможно, в съответствие с изискваните от протоколите 

задължителните минимални интервали от време,. 

 

2. Специфични изисквания 

 

2.1. Camelids 
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2.1.1. Туберкулоза 

 

а) Тест, който да се използва: тест за сравнителна интрадермална реакция, 

при който се използват говежди PPD и птичи PPD, в съответствие със 

стандартите за производство на говежди и птичи туберкулини, както е 

описано в приложение Б към Директива 64/432/ЕИО на Съвета. Тестът 

трябва да се направи в областта зад рамото (аксиларна област), като се 

спазват техническите процедури, описани в приложение Б към Директива 

64/432/ЕИО на Съвета. 

 

б) Периодизация: животните следва да се изследват в рамките на два дни от 

тяхното пристигане в карантинния пункт и 42 дни след първия тест. 

 

в) разчитане на тестовете: 

 

реакцията трябва да се счита за: 

 

 негативна, ако увеличението в дебелината на кожната гънка е по- малко 

от 2 мм, 

 положителна, ако увеличението в дебелината на кожната гънка е повече 

от 4 мм 

 неопределена, ако увеличението в дебелината на кожната гънка при 

говежди PPD е между 2 мм и 4 мм, или повече от 4 мм, но по- малко от 

реакцията на птичи PPD. 

 

г) Възможности за действие след изследването: 

 

Ако животното покаже положителен резултат на интрадермална реакция 

при говежди PPD, това животно се изключва от групата, а останалите 

животни следва да се подложат отново на тест най-малко 42 дни след първия 

положителен тест: той трябва да бъде преценен, както първия тест, описан в 

буква б). 

 

Ако повече от едно животно в групата покаже положителен резултат, на 

цялата група се отказва износ за ЕО. 

 

Ако едно или повече животни от същата група покажат неопределена 

реакция, цялата група се тества отново след 42 дни, като се преценява както 

при първия тест, описан в буква б). 

 

2.1.2. Бруцелоза 

 

а) Тест, който да се използва: 

 

-  B. Аbortus: SAT и RBT, както са описани в точки 2.6 и 2.5 от приложение 

В към Директива 64/432/ЕИО. В случай на положителен резултат се прилага 

потвърждаващ тест. 
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-  Brucella melitensis: SAT и RBT, както са описани в точки 2.6 и 2.5 в 

приложение В към Директива 64/432/ЕИО. В случай на положителен 

резултат се прилага потвърждаващ тест, съгласно метода, описан в 

приложение В към Директива 91/68/ЕО. 

 

-  Brucella ovis: потвърждаващ тест, както е описан в приложение Г към 

Директива 91/68/ЕО. 

 

б) Периодизация: животните следва да се тестват в рамките на два дни от 

тяхното пристигане в карантинния пункт и 42 дни след първия тест. 

 

в) разчитане на тестовете: 

 

Наличие на позитивна реакция на тестовете се отчита, съгласно 

дефиницията в приложение В към Директива 94/432/ЕИО. 

 

г) Възможности за действие след изследването: 

 

Животните, дали положителен резултат на един от тестовете, се изключват 

от групата, а останалите животни трябва отново да се подложат на тест най-

малко 42 дни след първия проведен положителен тест: той трябва да бъде 

преценен, както първия тест, описан в буква б). 

 

Само животните показали отрицателен резултат при провеждането на два 

последователни теста, както е описано в буква б), се допускат за износ за 

ЕО. 

 

2.1.3 Син език и епизоотично хеморагично заболяване (ЕХЗ). 

 

а) Тест, който да се използва: тест AGID, както е описан в част 3 В от 

приложение І към Решение 79/542/ЕИО на Съвета. 

 

В случай на положителна реакция, животните се тестват със сравнителен 

тест Елайза, както е описано в част 3 В на приложение І към Решение 

79/542/ЕИО на Съвета за различаване на двете заболявания. 

 

б) Периодизация: 

 

Животните следва да се тестват и да дадат отрицателен резултат на два 

теста: първия – в рамките на два дни от тяхното пристигане в карантинния 

пункт, а втория – след най-малко 21 дни от първия тест. 

 

в) Възможности за действие след изследването: 

 

(i) Син език 

 

Ако едно или повече животни са дали положителни резултати на Елайза, 

както е посочено в част 3 В на приложение І към Решение 79/542/ЕИО, 
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животното/животните с положителен резултат се изключват от групата, а 

цялата останала група се поставя под карантина за 100 дни, считано от 

датата, на която са получени положителните проби. Групата може да се 

счита за свободна от заболяването, само ако на редовните проверки от 

официалните ветеринарни лекари по време на карантинния период не се 

открият клинични симптоми на заболяване, а карантинният пункт остане 

свободен от разпространители на син език (Culicoides). 

 

Ако друго животно прояви клинични симптоми на заболяването по време на 

карантинния период, както е описано по- горе, на цялата група се отказва 

износ за ЕО. 

 

(ii) Епизоотично хеморагично заболяване (ЕХЗ). 

 

Ако едно или повече животни са дали позитивни резултати, показващи 

наличие на антитела на вируса ЕХЗ по време на потвърждаващия тест 

Елайза, животното/животните се считат за заразени и се изключват от 

групата, а цялата група трябва да се подложи на повторен тест, като се 

започне най-малко 21 дни след първоначалната положителна диагноза и 

отново – най-малко 21 дни след това, като се изисква и двата теста да са с 

отрицателни резултати. Ако другите животни са дали положителни 

резултати по време на повторното изследване, на цялата група се отказва 

износ за ЕО. 

 

2.1.4 Шап 

 

а) Тест, който да се използва: Диагностичен тест (чрез сонда или серологични 

изследвания) чрез Елайза и NV техника, съгласно протоколите, описани в част 3 

В на приложение І към Решение 79/542/ЕИО. 

 

б) Периодизация: животните следва да се тестват и да дадат отрицателни 

резултати на два теста: първия – в рамките на два дни от тяхното пристигане в 

карантинния пункт, а втория – след най-малко 42 дни от първия тест. 

 

в) Възможности за действие след тестването: ако някое животно даде 

положителна проба на вирус за шап, в този случай се приема, че всички 

животни в карантинния пункт не са годни за внос в ЕО.  

 

Забележка: Всяко откриване на антитела на структурни или неструктурни 

протеини на вируса на шап ще се приемат като резултат от предишна инфекция 

с шап, независимо от това дали животните са били ваксинирани. 

 

2.1.5. Чума по говедата 

 

а) Тест, който да се използва: сравнителният тест Елайза, както е описано в 

Наръчника на Световната организация по опазване здравето на животните 

(OIE), е предвиденият тест за международна търговия и е тест по избор. 

Серум- неутрализиращият тест или други познати тестове, в съответствие с 
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протоколите, описани в съответните раздели на наръчника на OIE, също 

могат да се използват. 

 

б) Периодизация: животните следва да се тестват два пъти: първия, в рамките 

на два дни от тяхното пристигане в карантинния пункт, а втория – най-малко 

42 дни от първия тест. 

 

в) Възможности за действие след тестването: ако някое животно даде 

положителна проба на вируса на чума, в този случай се приема, че всички 

животни в карантинния пункт не са годни за внос в ЕО. 

 

2.1.6. Везикулозен  стоматит 

 

а) Тест, който да се използва: Елайза, вирус-  неутрализиращ тест или друг 

познат тест, в съответствие с протоколите, описани в съответните раздели на 

Наръчника на OIE. 

 

б) Периодизация: животните следва да се тестват два пъти: първия, в рамките 

на два дни от тяхното пристигане в карантинния пункт, а втория – най-малко 

42 дни от първия тест. 

 

в) Възможности за действие след тестването: ако някое животно даде 

положителна проба на вирус на везикулозен  стоматит, в този случай се 

приема, че всички животни в карантинния пункт не са годни за внос в ЕО. 

 

2.1.7. Треска от долината на Рифт 

 

а) Тест, който да се използва: Елайза, вирус-  неутрализиращ тест или друг 

познат тест, в съответствие с протоколите, описани в съответните раздели на 

Наръчника на OIE. 

 

б) Периодизация: животните следва да се тестват два пъти: първия, в рамките 

на два дни от тяхното пристигане в карантинния пункт, а втория – най-малко 

42 дни от първия тест. 

 

в) Възможности за действие след изследването: ако някое животно прояви 

признаци за наличие на агент на Треска от долината на Рифт, в този случай се 

приема, че всички животни в карантинния пункт не са годни за внос в ЕО. 

 

2.1.8. Заразен нодуларен дерматит 

 

а) Тест, който да се използва: серологичен, като се използва Елайза, вирус-  

неутрализиращ тест или друг познат тест, в съответствие с протоколите, 

описани в съответните раздели на наръчника на OIE. 

 

б) Периодизация: животните следва да се тестват два пъти: първия, в рамките 

на два дни от тяхното пристигане в карантинния пункт, а втория – най-малко 

42 дни от първия тест. 
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в) Възможности за действие след тестването: ако някое животно прояви 

признаци на заразен нодуларен дерматит, в този случай на всички животни в 

карантинния пункт се отказва износ за ЕО. 

 

2.1.9. Кримска- конго хеморагична треска 

 

а) Тест, който да се използва: Елайза, вирус- неутрализиращ тест, 

имунофлуоресцентен тест или друг познат тест. 

 

б) Периодизация: животните трябва да бъдат тествани два пъти: първия, в 

рамките на два дни от тяхното пристигане в карантинния пункт, а втория – 

най-малко 42 дни от първия тест. 

 

в) Възможности за действие след тестването: ако някое животно покаже 

наличие на агент на Кримска- конго хеморагична треска, животното се 

изключва от групата. 

 

2.1.10. Сура (Trypanosoma evansi) 

 

а) Тест, който да се използва: паразитният агент може да бъда 

идентифициран в концентрирана кръвна проба, в съответствие с 

протоколите, описани в съответните раздели на Наръчника на OIE. 

 

б) Периодизация: животните трябва да бъдат изследвани два пъти: първия, в 

рамките на два дни от тяхното пристигане в карантинния пункт, а втория – 

най-малко 42 дни от първия тест. 

 

в) Възможности за действие след тестването: ако бъде открита Сура в някое 

от животните, тогава това животно се изключва от групата, след което 

останалите животни от групата преминават през вътрешно и външно 

обезпаразитяване, като се използват подходящи агенти, които са ефективни 

срещу Сура. 

 

2.1.11. Злокачествена катарална треска 

 

а) Тест, който да се използва: откриването на вирусен ДНК е предпочитаният 

метод, основан на идентификация чрез имунофлуоресценция или 

имуноцитохимия, като се използват протоколите, описани в съответните 

раздели на Наръчника на OIE. 

 

б) Периодизация: животните следва да се тестват два пъти: първия, в рамките 

на два дни от тяхното пристигане в карантинния пункт, а втория – най-малко 

42 дни от първия тест. 

 

в) Възможности за действие след тестването: ако някое от животните прояви 

признаци на злокачествена катарална треска, тогава на цялата група се 

отказва износ за ЕО. 
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2.1.12. Бяс 

 

Ваксинация: Ваксинация против бяс може да се извърши в някои случаи като от 

животното се взема кръвна проба и се прави серум- неутрализиращ тест за 

антитела. 

 

2.1.13. Левкоза по говедата (само в случай, че животните са предназначени за 

незаразен регион) 

 

а) Тест, който да се използва: тест AGID или блокиращ Елайза, в 

съответствие с протоколите, описани в съответните раздели на Наръчника на 

OIE. 

 

б) Периодизация: животните следва да се тестват два пъти: първия, в рамките 

на два дни от тяхното пристигане в карантинния пункт, а втория – най-малко 

42 дни от първия тест. 

 

в) Възможности за действие след тестването: животните, дали положителен 

резултат на теста, се изключват от групата, а останалите животни трябва да 

бъдат тествани отново най-малко 21 дни след провеждането на първия 

положителен тест: той трябва да бъде отчетен, както и първия тест, описан в 

буква б). 

 

Само животните, дали отрицателен резултат на двата последователни теста, 

както е описано в буква б), се допускат за износ за ЕО. 


